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LESSON 1 

THE BUDDHA’S PAEAN OF JOY 

 
 The Buddha had withstood the worst attacks of Mara. Finally, the Evil One retreated 

and the angry storm which he had raised died away. Now the mind of the Blessed One 

relaxed into peace. The great darkness faded away and the full moon and stars reap-

peared again.  

 

 The Lord passed into deep meditation, passing beyond the limits of human under-

standing, seeing the world as it is and not as it appears to be. Like an eagle soaring effort-

lessly to the sun, His mind moved swiftly onward and upward.  

 

 He saw his past lives and all his former births, with their good and evil deeds with 

their gains and losses. As His mind soared higher and carried swiftly onwards, He saw the 

round of birth and death of ali mankind. He saw beings born repeatedly and die accord-

ing to their Kamma.  

 

 Those who did good deeds were rewarded with heavenly births. Though these re-

wards lasted longer than the joys of earth, they were impermanent. Those who were suf-

fering in hells would also continue in the round of rebirth. All beings are caught in the 

world of ignorance and suffering.  

 

 

သငခ်န််းစာ (၁) 

မြတစ် ာဘရုာ်း၏ ဥဒါန််းက  ်းရင့််မခင််း  

 

 မြတ်စ ွာဘရုွာားသည် ြွာရ်နတ်၏ကက ားြွာား ဆ ာုးရ ွာားသသွာ တ ုက်ခ ုက်ြှုြ ွာားက ု သည်ားခံ သ ွာငမ်ြငသ်တွာြ်ူသေ 

သည်။ သနွာက်ဆံာုးသတွာော့ ြွာရ်နတ်ေဲ  ရှု ံားသြား သနွာက်ဆတု်ပြ ား သရဲူ ော့ မြငာ်းထနသ်သွာ ြုနတ် ုငာ်းေဲ ရြ်ဆသဲ ွာားသေသတွာော့ 

သည်။ မြတ်စ ွာဘရုွာားရဲ ော့ စ တ်သတွာ်သည် ပင ြ်ားခ ြ်ားြှုြ ွာားနငှ်ော့ တည်ကကည် သနသေသည်။ ည သြှွာငသ်ည်ေဲ ေသရွာင ်

ကကယ်သရွာငြ် ွာားနငှ်ော့ ဝငာ်းေက်သနသတွာော့သည်။  

 

 မြတ်စ ွာဘရုွာားသည် တည်ကကည်သနသသွာ သြွာဓ နငှ်ော့တရွာားသတွာ်ြ ွာား ဥွာဏသ်တွာ်၌ ထငရှ်ွာားေွာသေသတွာော့ 
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သည်။ သတတ ဝါြ ွာား နွာားြေည်န ငုသ်သွာ သစစွာတရွာားြ ွာား၊ ြညတ်တရွာားြ ွာားက ု သက ွာ်ေ နက်ွာ သ မြငေ်ွာသေသည်။ 

သ နာ်းငကှ်ကက ား သနြငာ်းကက ားဆ သ ု ော့  ွာားစ ုက်ြှု  နည်ားငယ်မြင်ော့ ြ ံသနာ်းသနသကဲော့သ ု ော့ မြတ်စ ွာဘရုွာား၏ ဥွာဏသ်တွာ ်

သည်ေည်ား မြင်ော့သထက်မြင်ော့ ထက်သထက်ထက်ေွာကွာ သစစွာတရွာားြ ွာားက ု ဆငမ်ခငသ်နသတွာော့သည်။  

 

 မြတ်စ ွာဘရုွာားသည် က ုယသ်တွာ်ရဲ ော့  စရှွာြရသသွာ သရှားဘဝ ဘဝသြါငာ်းြ ွာားစ ွာနဲ ော့ ထ ထု ဘုဝတ ု ော့ရဲ ော့ သကွာငာ်းက   ား 

ဆ ာုးက   ား  ရှု ံား မြတ်တ ု ော့ ဥွာဏသ်တွာ်ြှွာ ထငရှ်ွာားေွာသေသတွာော့သည်။ ထ ု ော့သနွာက် သတတ ဝါ ွာားေံုားတ ု ော့၏ ဘဝြ ွာားစ ွာရဲ ော့ 

ရှငမ်ခငာ်း၊ သသမခငာ်းြ ွာားစ ွာက ုေဲ သတ ွေ့ မြငေ်ွာသေသည်။ သတတ ဝါြ ွာားသည် သတူ ု ော့ ရဲ ော့ ကံ ွာားသေ ွာ်စ ွာ  ြနြ်နသ်ြ ားပြ ား 

 ြနြ်နသ်သကကရသည်က ေုည်ား ဥွာဏသ်တွာ်မြင်ော့ သ မြငေ်ွာသေသတွာော့သည်။  

 

 သကွာငာ်းြှုကုသ ေု်ြ ွာားမြ သသွာ သကွာငာ်းသသွာကံရှ သြူ ွာားသည် သကွာငာ်းြ နမ်ြင်ော့မြတ်သသွာ ဘံဘုဝြ ွာားသ ု ော့ 

သရွာက်ရှ ကကသေသည်။ သ ု ော့သသွာ်ေည်ား ေူ ော့ဘံထုက်သွာေ နေ်ှသသွာ နတဘ်ံြု ွာားရဲ ော့ စည်ားစ ြ်ြ ွာားသည်ေဲ ြပြဲဟု 

သ သေသည်။ ငရဲ ော့ဘံ၌ုက သရွာက်ကကကုနသ်သွာ ငရဲသွာားြ ွာား၏ ဘဝြ ွာားသည်ေဲ ဆက်ေက်၍ ဘဝြ ွာားစ ွာမြစ်ကက 

ကုနသ်ည်။ သတတ ဝါ ွာားေံုားတ ု ော့သည် ြသ ြှုြ ွာားနငှ်ော့ဒကုခဆငာ်းရဲြှုြ ွာားစ ွာ သတ ွေ့ ကကံ သနကကရသည်က ု ဥွာဏသ်တွာ်နငှ်ော့ 

ထငရှ်ွာားသ မြငေ်ွာသေသည်။  

 

 As His vision became ever clearer like crystal, he saw the so- called soul of man 

which man claims as his own, broken up into parts and laid before him like the unwoven 

threads of a garment. He saw the cause of the chain of existence — Ignorance. For the ig-

norant man, clinging to things that are worthless, transient creates in himself more and 

more dangerous illusions. But when desire dies, illusion end, and ignorance vanishing 

like the night, the sun of Enlightenment would shine.  

 

 And having understood the world as it is, the Lord was perfected in wisdom, never 

to be born again. Craving and evil desire had been completely eradicated, as a fire goes 

out for lack of fuel.  

 

 Bathed in the brilliant light of all Wisdom and Truth sat the Buddha, the Perfect 

One. And about Him the world lay calm and bright and a Soft breeze lifted the leaves of 

the Bodhi Tree.  

 

 Filled with compassion, The Lord sat beneath the Tree, in deep contemplation of 

the Dhamma. He was lost in bliss, in the perfect peace of Nibbana. At dawn after His En-

lightenment, the Buddha uttered this paean of joy:  
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 ‘Thro’ many a birth in Samsara wandered I  

 Seeking, but not finding, the builder of this house.  

 Sorrowful is repeated birth.  

 O house-builder, thou art seen,  

 Thou shalt build no house again.  

 All thy rafters are broken, thy ridge pole is shattered.  

 The mind attains the unconditioned.  

 Achieved is the end of craving.” 

 

 မြတ်စ ွာဘရုွာား၏ ဥွာဏသ်တွာ်သည် ေ နစ် ွာကက ားြွာား ကကည်ေငပ်ြ ား သတွာက်ြသသွာ သက ွာက်ရတနွာကဲော့သ ု ော့  

တရွာားသတွာ ်ွာားေံုားက ု ဆငမ်ခငသ်သဘွာသြါက်ေွာသတွာော့သည်။ ငါဟုသခေါ်သသွာ  တတ သည် ငါ ော့ ေ ုက ု ေ ုက်သညဟ် ု

 ထငြ်ှ မြတ်စ ွာဘရုွာား ဥွာဏသ်တွာ်တ င ် ြပြဲသသွာ ြရြ်ထွာားသသွာ သသဘွာတရွာား  စ တ် ြ ုငာ်းသေားြ ွာားသြ ယ ်

ပြ  က ဲကွာ  ြှနတ်ရွာား သစစွာက ုထငရှ်ွာားေွာသေသတွာော့သည်။ ဘဝသြါငာ်းြ ွာားစ ွာားက ု မြစ်သြေါ်သစတတ်သသွာ  သကကွာငာ်း 

 က   ား ဆက်စြ်ြှုြ ွာားနငှ်ော့ ဆက်စြ်ြုံြ ွာားက ုေည်ား ြသ ြှု  ဓ ကမြစ်သကကွာငာ်း သသဘွာသြါက် ထငရှ်ွာားေွာသတွာော့ 

သည်။ ြသ ြှုနငှ်ော့ ယှဥ်သသွာသသူည်  က   ားြရှ သသွာ ြပြဲသသွာ ရွာြ ွာားက ု စ ဲပင သနသမြင်ော့ ြ ုြ ု၍ ဒကုခ 

သရွာက်သစန ငုသ်သွာ  ြှွာား ထငမ်ြငြ်ှုြ ွာားက ု မြစ်သစတတ်သည်။ ထ စု ဲပင စရွာ ေ ုခ ငြ်ှုတရွာားြ ွာား ရြ်ဆသဲ ွာားေ င ်

 ြှွာားယူဆြှုြ ွာား ထငမ်ြငြ်ှုြ ွာားသြ ွာက်ပြ ား ြသ ြှုြ ွာားေဲ ကုနဆ်ံာုးကွာ ည သြှွာငသ်ြ ွာက် န ဗ္ဗွာန ်ေငာ်း သြေါ်ထ နာ်းေွာ 

သေသတွာော့ သည်။  

 

  ြှနတ်ရွာားသခေါ် သစစွာတရွာားြ ွာားက ု ထငထ်ငရှ်ွာားရှွာား က ုယ်သတွာ်တ ငု ် ဥွာဏသ်တွာ်နငှ်ော့ သ မြငသ်သွာ မြတ်စ ွာ 

ဘရုွာားသည် သဗ္ဗည တဥွာဏသ်တွာ်မြတ်က ု ရရှ ၍ ဘဝဆံာုး ကံကုနသ်သွာ ဘရုွာား မြစ်သ ု ော့ သရွာကရှ် သေသတွာော့သည်။ 

က သေသွာ  ညစ် သကကားြ ွာားနငှ်ော့စ ဲပင ြှုြ ွာား  ွာားေံုားက ု ြယ်သတ်ေ ုက်ပြ ား သေွာငစ်ွာကုန၍် ပင ြ်ားသသွာြ ားကဲော့သ ု ော့ 

ပင ြ်ားခ ြ်ားြှု မြည်ော့နငှ်ော့ ပြ ားမြည်ော့စုံသေသတွာော့သည်။  

 

  ရွာရွာ  ွာားေံုားက ု သ မြငသ်တွာ်ြူသသွာ သ စရွာတရွာားသတွာ် ွာားေံာုးက ု  ေံုားစုံသ သတွာ်ြူသသွာ ဗု္ဒဓ မြစ်သ ု ော့ 

သရွာက်ကွာ တစ်သေွာကေံုား ပင ြ်သက်သတွာက်ြ၍ သဗ္ွာဓ သညွာငြ်ငရဲ် ော့ သစ်ရ က်ြ ွာားက ု သေညှငာ်းြ ွာားတ ုက်ခတ ်

ေှုြ်ရှွာားသနခ  န ် ခါသတွာသ်ကွာငာ်းမြစ်သေသတွာော့သည်။  

 

 သဗ္ွာဓ သညွာငြ်ငသ် ွာကတ် င ် ကရုဏွာသတွာ် မြည်ော့မြင်ော့ ပင ြ်သက်စ ွာထ ငုသ်နေ က် မြတ်စ ွာဘရုွာားသည ်

တရွာားသတွာ်ြ ွာားက ု နက်နစဲ ွာ ဆငမ်ခငသ်နရငာ်း န ဗ္ဗွာနခ် ြ်ားသွာြှုက ု  ွာရုံမြ သနသတွာ်ြူသည်။ သဗ္ဗည တဥွာဏသ်တွာ ်

ရရှ သတွာ်ြူပြ ား နနံက် ွာရုံတက်ခ  နတ် င ်မြတ်စ ွာဘရုွာားသည် ဤသ ု ော့ ဥဒါနာ်းက  ား သတွာ်ြူသေသည်။  
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 “ငါသည် သသံရွာတ င ် ဘဝသြါငာ်းြ ွာားစ ွာ က ငေ်ည်စဥ်တ င ် ဤဘဝြ ွာားရဲ ော့ ေက်သည် ဘဝ  ြ်ြ ွာား 

သဆွာက်ေုြ်သကူ ု ရှွာသြ ခဲော့သသွာ်ေည်ား ြသတ ွေ့ ခဲော့သြ။ ဘဝ ြနြ်နမ်ြစ်ရမခငာ်းသည် ေ နစ် ွာ ဆငာ်းရဲေှသြသည်။ 

ယခုသတွာော့ သငေ်က်သြွာားဆရွာက ု ငါ ရှွာသြ  သတ ွေ့ မြငသ်ေပြ ။ သငသ်ည် သနွာက်ဘဝတြန ် သနွာက်ထြ် 

ြသဆွာက်န ငုသ်တွာော့သြ။ သငရဲ် ော့သခါငသ်ည် ြ က်စ ားပြ ား  ြ ုား  ကွာြ ွာားေည်ား ြ က်ဆ ားပြ ား တဏွှာေ ုခ ငြ်ှုြ ွာား 

 ပြ ားပင ြ်ား၍ စ တ်သည် န ဗ္ဗွာနဟ်ူသသွာ ပင ြ်ားသ ားြှု၌ မြစ်သေပြ ။  


